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 о   – ко    о е    е      о ? 

С ке   оде  с  из ест е  нес  ст и ы ? 

Один – один я нын е с езы     

И  рис оня с  к д иннокосы  и   . 

 

Поэт   отеря и  ы н  ек, 

 оторый н ибо ее бы  зн  и . 

Дорогой  редко  д ин    е о ек. 

Д   й же   есте, родин ,  ос    е ! 

 

И  етн   кр с  родных до ин, 

И зи ние  ете и снего ые, 

  к то  ко  ог н  с ете он один, 

В  оэзии он о ис     ер ые. 

 

Вот б из торго  и ш  ной городской 

Весе ый И р ин   ется  рихот и о. 

Вот к тит Эйр – т д , где      орской 

Шт р  ет гр н  шот  ндского з  и  . 

 

Вот  и ый Д н с  ск ется с хо  о , 

Где б йно ф нт зир ет  рирод . 

Вот, к  осхищен    к со  и   о , 

Здес  Несс грохо ет б рно год из год . 

 

Р  нины   одородные т ои, 

Ве ик   и  ери   ере ры, 

Т ои ст д  – ис о ненный   б и, 

Он  е  н   се из естные р з еры. 

 

Здес  н  б  гие се  ские тр ды 

Он  одни   ся до  осход  со нц , 

И  есни созре   и, к к   оды, 

И   к ждой  ызре  гений к  едонц . 

 

И     с, когд   сеобщий  ти ий хор 

Объединя  р зрозненные ст йки, 

Он  родо ж   из е ный р зго ор, 

  к хороши росистые   ж йки, 

 



  к со нце, оз ряя окое , 

Н  одит сон – з б ен е от  ыт рст  , 

И к к   н    д ижении с ое  

Восходит н  серебряное ц рст о. 

 

Я д    :   з   стрети    реки, 

Он, к к  сегд , з й ется  х жерст о , 

И     с, когд  з жг тся с ет яки, 

Он  е   до ерится с  окорст о . 

 

И до небес –  же  од т  р кой, 

И  от  же  озги  ер о роходц  

С ободой н  о ня тся т кой, 

  к я то  ко с ыше н   д ется. 

 

И  нге ы нес т  оток идей, 

И,  не  я  окро ите я  сыз   д , 

Он со иняет  есн   ро   дей, 

В которой к  ест  – к жд я р   д . 

 

И ес и  то-то де  шк   оет, 

Здес  –  есе о,   т   – не ного гр стно, 

Г ядиш , из  есней    шее  оз  ет 

И  есни  ереде  ет иск сно. 

 

И б д т   них герои, коро и, 

И о стр не   них т кже б дет с ето, 

 отор я сойдет с  иц  зе  и, 

 огд  з б дет с оего Поэт . 

 

Д , б д т и герои, и ц ри, 

Но б д т  есни бо ее  е  ярки, 

 огд  Поэт  ок жет изн три 

Н   бытие, ц рящее   хиб рке. 

 

Но – не с   и ос ! В с ете с ет 

Пок онники его  он торе и, 

И он  огиб   р сц ете    ших  ет, 

Погиб, к к роз  р нняя     ре е. 

 

Пок  не о   здес  не  ризн  т, 

Пок  сердц  с ободой     ене т, 

Его стихи здес  ни фы  ро о т 



И   ди  о торят их, – к к с  е т! 
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